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Procesul Memorandului.
{Raportă specialii alu „Gaz. Trans.u)

CLUŞIU, 19 Maiu n. 1894.

Şedinţa X I I I  dela IO JJIaiu n.

Astăzi stradele suntă mai pu
ţinii cercetate şi sala e mai golă. 
Timpulü e prea frumosă şi nimenea 
nu vré se-şî mai jertféscá paciinţa 
în sala, decâtă cei obligaţi, acusaţii, 
juraţii şi noi, raportorii. Faţă de tre* 
cutii, numai masa nostră presintă 
unü numërü mai marecuuriulü: co- 
respondentulü foilorü trancese „Le 
Tempsu şi „VIntransigeantu. care a 
sosită aséra aici dela Parisü.

Şedinţa se deschide la 8 ôre
10 m.

Se continua interogatoriulü.

Ascultarea lui Au relu Suciu.

Preşedintele: Fost’ai de faţă 
la şedinţele comitetului din 25— 26 
Martie?

Suciu : Da.
Preşedintele: Eşti acusată, că 

ai conlucratü la stabilirea textului 
Memorandului încriminatü.

Suciu: Nu am conlucrată.
Preşedintele: D ’apoi textulu 

compusă de d-nu adv. Coroianu nu 
a fostü esaminatü în acea şedinţă?

Sucill : In  câtü îmi aducă a- 
minte, s’a cetitű textulű...

Preşedintele : După mărturisi
rile celorlalţi acusaţi, textulü Memo
randului s’a stabilită în şedinţa din 
26 Martie, şi d-ta ai fostü de faţă 
a acea şedinţă.

Suciu : Nu-mï aducü aminte se 
se fi stabilită atunci.

Preşedintele : După fasiunea 
acută înaintea judelui instructoră, 
ai cjisii, că da, Memorandulü a fostü 
cetitü şi stabilitü definitivü în acele
1 şedinţe.

Slicili: Se póte. Nu-mï aducü 
imit i te. Când s’a cetită am fostü 
icolo. Dér că óre chiar pasagiele 
ncriininate s’au cetitü — nu sciu.

Preşedintele: Cu stabilirea de- 
înitivă a textului, după fasiunea 
l-tale, au fostă încredinţaţi domnii, 
Darî locuescu în Sibiiu.

Suciu: Da, aşa am aucjitu. Dér 
lomnialorü li-s’a încredinţată numai 
descrierea finală.

Preşedintele: Aşa-dâr nu scii, 
ă d-nii din Sibiiu së fi fostü încre
dinţaţi cu transformarea şi stabili- 
ea definitivă a textului?

Suciu : Despre acésta nu am 
sunoscinţă directă.

Preşedintele : Este óre-care deo
sebire între textulü esemplareloră 
incriminate şi între textulă esempla- 
rului tractatü în şedinţele comite
tului?

Suciu: Nu sciu. Nu potü (Jice 
ici da, nici ba.

Preşedintele: Aşa-d0r nu-ţî a- 
ucï aminte së fi fostü de iaţă la 
tabilirea textului?

Suciu : Memorandulü era atuncî 
ata. Noi nu aveamü alta de fă- 
utü, decâtü së-lü cetimü, se-lă des- 
riemă. Eu nu am participatü la 
tabilirea textului, fiindü gata de 
ultű.

Preşedintele: Şi ce felü de 
textü de Memorandü a fostü dusü 
la Viena?

Suciu: Eu am fostü la Viena, 
dér Memorandulü nu l’am veejutü, 
cu atâtă mai puţină cetită, prin ur
mare nu potü sci.

Preşedintele: Trimisu - ţi - s’a 
d-tale vr’ună esemplarü din Memo
randü ?

Slicin: De trimisü, nu sciu tri- 
misu-mi-au, dér sciu, că n’am pri- 
mitü nici unulă.

Preşedintele învită pe procu
rorii se facă, décá vré, vre-o între
bare.

Procurorulü: înaintea judelui 
de instrucţia ai recunoscută, că ai 
fi luată parte la stabilirea textului, 
precum şi la hotărîrea răspândirei 
Memorandului. Acum nu mai recu
nosc!. Rogă se se cetéscá lasiunile 
făcute la investigaţiune.

Notarulă cetesee....
Suciu: Nu cunoscă aceste fa- 

siunî, nici când n’am vec|ută acelă 
protocolă.

Notarulă observă, că a cetită 
din greşâlă fasiunea altui acusată... 
(ilaritate în publică)... caută şi ce* 
tesce apoi a d-lui Suciu, şi se 
constată, că fasiunea de atunci 
consună perfectă cu cea de acum. 
Procurorulă cérca se-şî susţină cjisele, 
dér nu-i succede.

Procurorulü: Fiind-că confe- 
renţa din 21 — 22 Ian. 1892 a stabi
lită numai punctele Memorandului, 
ér textulă a avută se-lă facă comi- 
tetulă, cum ai putută cjice, că comi- 
tetulă nu a făcută nimica?

Suciu: Eu la conferenţă n’am 
fostă, numai din c|iare am cetită, ce 
s’a hotărîtă acolo.

Procurorulü: Dér ai fostă la 
şedinţa comitetului esecutivă.

Suciu: Am mai spus’o odată, 
că n’am fostă în întregă decursulă 
aceloră şedinţe.

Procurorulü: Ce a hotărîtă co- 
mitetulă în privinţa respândirei ?

Suciu* Nu am absolută nici o 
cunoscinţă.

Procurorulă crede de bine a se 
ceti din procesulă verbală pasagiulă 
referitoră le răspândire. Se cetesce 
întregă procesulü verbalü luatü cu 
d-nu Suciu, dér unü atare pasagiu 
nu se găsesce...

Procurorulü, ajunsă în perple- 
sitate: Mai înainte aşa am price- 
putü, că ai fi vorbiţii şi despre res
pândire.

Se mai citescü odată întrebările 
puse la investigaţiune şi cele puse 
de procuroră; din răspunsurile date 
se constată, că cu privire la consim
ţire nu a răspunsă nimică.

Procurorulü: Apoi ce s’a vor
bită dér în şedinţa aceea a Comite
tului esecutivü?

Suciu : In  cjiua primă înainte 
de amórjü au fostă numai convorbiri, 
după amecjă s’au făcută numai dis
posiţiuni pentru fo , ".rea partidului.

Interogatoriulă t \ d-lă Suciu se 
pare încheiată. Suciu se cere acasă 
tiindă bolnavă. Presidentulă îi acordă 
concediulă. Suciu vré se plece, dér 
se ridică juratulă acela cu întrebarea:

v Fost'ai la Viena?“ şi îlă întrebă pe 
Suciu, că subscris’a Memorandulă? 
Suciu răspunde, că „bau. Toţi rîdă 
de acestă jurată. Presidentulă îi strigă 
răstindu-se: „a spusă odată, că n’a 
subscrisă!“

Ascultarea lui Jtliliaiu Veliciu.

Preşedintele: Fost’ai de faţă 
la şedinţele Comitetului din 25 şi 
26 Martie 1892?

M. Veliciu: Am fostă! 
Preşedintele: Eşti acusată, că 

ai contribuită la stabilirea textului 
incriminată,

M. Teliciu: Am contribuită nu
mai ca membru ală conferenţei şi 
nu ală comitetului. Nicî nu puteamă 
se contribuescă ca membru ală co
mitetului, căci textulă Memorandu
lui era deja stabilită, şi noi nu a- 
veamă alta de tăcută, decâtă se-lă 
subşternemu.

Preşed.: Ce diferinţă esistă în
tre Memorandulă incriminată şi celă 
sub ştern ută ?

M. Yel ic ill: De două-orî durere, 
eu nu am putută participa la de- 
putaţia din Viena, pentru aceea 
n’am fostă în stare a-lă cunósce. 
Numai după ce procurorulă m’a a 
cusată, am cetită ună esempiarű.

Preşed.: Fost’a cetită Memo
randulă în şedinţa din 25— 26 

Martie?
M. Teliciu: L ’a cetită d-lă Co

roianu, care era încredinţată de 
conferenţă cu compunerea lui.

Preşed.: Făoutu-s’au óre-cari 
modificări în textă?

V e lich l: lncâtă îmi aducă a- 
minte, au fostă omise unele pasagii; 
încâtă despre cele incriminate, au 
remasă neschimbate, după cum s’a 
fostă hotărîtă în conferenţă.

Preşed.: După cele spuse mai 
înainte, d. Coroianu a avută însăr
cinare dela conferenţă se schimbe 
pasagiele, ce ar lovi eventuală con
tra legii. De ce nu s’au lăsată afară 
séu schimbată şi aceste pasage?

YeliciU: Memorandulă, despre 
care e vorba, cum sciu şi eu, a tre
cută prin multe schimbări. Dérá eu 
negă, că Românii ar fi făcută vr’ună 
Memorandă, care ar lovi în legile 
ţării. Nefiindă pasagii contra legii, 
nicî nu era nimică de strămutată 
séu omisă.

Preşed.: După conferinţă a fostă 
încredinţată comitetulă se compună 
ună altă Memorandă informativă 
pentru străinătate; întrebă, ce a 
făcută comitetulă în acésta pri
vinţă ?

Yelicill: Noi n’amă putută face 
ceva definitivă, pănă ce nu vomă fi 
cunoscută sortea Memorandului sub- 
şternută.

Preşed: Din protocolulă confe
renţei nu apare astfelă determinată 
şi condiţionată însărcinarea dată co
mitetului, ca se nu tipáréscá Memo
randulă informativă pănă ce va cu- 
cunósce resultatulă celuilaltă.

Teliciu: In fasiunea luata de 
judele investigatoră este o greşâlă, 
pe care nu o potă trece cu vederea; 
susţină şi acum, că judele investi
gatorii a greşiţii „bona fîde“. Prin

declaraţia, acésta nu voescă nici de
cât se mé substragă dela responsabili
tate, căci eu sunt omă de omenia 
şi voiu se se constateze adeverulă, 
şi pe basa adevărului se se aducă 
judecată în acestă procesă. Mie pro
tocolulă de investigaţiă nu mi-s’a 
cetită şi constată încă-odată, că nu 
corăspunde adevărului. In sferşită, 
ca fiiu ală naţiunei române, declară, 
că iau totă respunderea pentru Memo
randü.

Ascultarea lui Rubinii Patiţa.

Preşed.: A i fostă de faţă la şe
dinţa Comitetului din 25—26 Mar
tie 1892?

R. Patiţa: Da, am fostă de 
faţă. In numita şedinţă înse nu s’a 
stabilită nicî ună textă ală Memo
randului şi în proiectulă, ce ne sta 
dinainte, nu s’a făcută nici o schim
bare esenţială. lncâtă privesce tra
ducerea în mai multe limbi, acésta 
s’a încredinţată membriloră din Si
biiu ai comitetului.

Preşed.: Identică este textulă 
Memorandului subşternută Coronei, 
cu Memorandulă incriminată?

R. Patiţa: Textulă românescu 
este identică întru tóté. Cu privire 
la tipărire şi respandiv/?. eu • fosu m i 
am făcută propunerea verbală, ca 
Memorandulă să nu se tipărescă 
şi respándéscá, decâtă atunci, când 
vomă cunósce sortea, ce o va avé 
la Coronă. Ear decă acésta s’a fă
cută, a fostă contra voinţei nóstre.

Dându-se o pausă de 20 minute, 
şedinţa se redeschide la órele 11 şi 
15 min. şi urmézá:

Ascultarea lui Kas. Raţiu.

Procurorulă pănă a nu începe 
interogatoriu anunţă, că voesce se 
modifice acusa faţă cu Basiliu Raţiu, 
intru câtă adecă îlă acusă numai 
pentru respândire.

Preşed.: Escî acusată, că ai 
distribuită 50— 60 esemplare din 
Memorandă.

Bas. Raţili: Eşte adevărată, că 
din causâ de bolă, n’am conlucrată 
nici la facerea Memorandului, nicî 
la deputaţia din Viena n’am luată 
parte. Ce privesce acusarea de răs
pândire, potă spune, că am primită 
cu posta mai multe esemplare din 
Memorandă şi le-am împărţită unuia 
şi altuia în credinţa, că nu cuprindă 
pasagii punibile. Esemplarele le-am 
primită prin luna lui Iulie 1892 şi 
le-am împărţită pe la diferiţi ómen! 
inteligenţi.

Ascultarea lui Ger. Doinide.

Preşedintele: Ai fostă de faţă 
la şedinţa Comitetului din 25— 26 

Martie în Sibiiu?
Gerasimü Domide: Da, am

fostă.
Preşed.: Eşti acusată, ca mem

bru ală Comitetului, la facerea Me
morandului incriminată.

Gr. Domide: Da, am conlucrată, 
dér din actele Conferenţei nóstre din 
urmă am aflată, că Memorandulă 
nu este fetulă unui singură omă, ci 
ală unei naţiuni întregi. Conleren- 
ţele nóstre naţionale, cari suntă es-
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presiunea fidelă a dorinţeloru şi pos- 
tulatelorü poporului românii., au de- 
cisü compunerea şi aşternerea unui 
Memorandü la Tronü, ér şedinţa Co
mitetului din 25—26 Martie 1892 
n ’a facutü, decátü se esecute hotă
rîrea Conferenţei din 1892.

Preşedintele: După afirmările 
d-lui Coroianu, şedinţa din 25—26 
Martie s’a convocatü cu scopulü, ca 
Comitetulü sé schimbe acele pa- 
sagii din Memorandü, carî cuprindü 
vătămarea constituţiunei ?

G. Domide: Nu, domnilorü, şe
dinţa din 26 Martie n’a fostü con
vocată cu scopü ca sé schimbe ast- 
felü de pasage, căci ele nici nu 
esi stă în Memorandü. Er decă to
tuşi d*lü Coroianu a pututü susţine 
aşa-ceva, acésta nu e decátü părerea 
lui individuală, şi eu susţintt încă- 
odată süsü şi tare, că în numita şe
dinţă nu a fostü vorba de schimba
rea unorü pasage, cari nu esistă.

Preşedintele: Identicü e pasa- 
giulü încriminatü cu Memorandulü 
primitü de şedinţa?

G. Domide: După credinţa şi 
sciinţa mea, e indenticü.

Preşedintele: Ce hotărîri s’au 
adusü de Comitetü în privinţa tia- 
ducerei, tipărirei şi respândirei Me
morandului ?

G. Domide: Cu privire la tra
ducere s’a hotárítü, ca acésta sé se 
facă după textulü originalü româ- 
nescü în limba maghiară şi germană, 
cu scopulü véditü, ca Memorandulü 
sé seaştârnă Corónei în tóté 3 lim
bile. In ce privesce tipărirea şi rés- 
pândirea, nu s’a luatü nici o liotă- 
rîre, lăsându-se acésta pănă la tim
pulü, când va cunósce sórtea Me
morandului.

Preşedintele: După fasiunea 
luată de judele de instrucţiă, d-ta ai 
recunoscutü, că s’a adusü conclusü 
în şedinţa Comitetului cu privire la 
respândire şi tipărire. <

G. Domide: Faţă cu instrucţiu
nea o sé ve facü unü micü isto icn : 
Eu am rugatü pe judele de instrucţiă, 
ca în virtutea legei de naţionalitate 
se ia interogatorulü în limba română, 
căci la casü contram nu réspundü 
de esactitatea lui. Acésta cerere a 
fostü respinsă. Am protestată contra 
acestei ilegalităţi la forurile mai înalte, 
dér am primiţii resoluţiâ, că décá nu 
mé supunii, voiufi pedepsiţii, nu mi-se 
va da dreptul" de apărare si că voiu 
fi închişii. Ajunsü în astfelü de si
tuaţiune, m’am vécjutü silitü a mé 
pleca torţei şi a réspunde la 4 între
bări ale judelui. întrebarea, ce mi-o 
pune d-lü preşedinte acum, nu mi-s’a 
lácutü.

Presed.: Se íncércá prin dife
rite întrebări meşteşugite a încurca 
pe acusatü şi a-lü aduce în contra- 
4icere, dér fără succesu (Maniiestărî 
de aprobare în publiculü románü 
faţă cu acusatulü, murmurü între ju 
raţi şi publiculü maghiaru. Preşediu- 
tele sună mereu clopoţelului)

Preşed.: Din declaraţia dată 
unui domnii din Comitetü se vede 
totuşi, că Comitetulü s’a ocupatü cu 
tipărirea şi respândirea Memoran
dului.

G. Dolliidé: Declaraţia asta eu
o cunoscü numai de aici, şi eu nu o 
potü recunósce ca eşită din sínulü 
Comitetului. în  sfirşitn, d-lorü, 
eu iau totă responsabilitatea, atâtu 
pentru textulu Memorandului, câtă şi 
pentru tipărirea şi respândirea lui.

Declaraţiunile părintelui Domide, 
făcute cu atâta energiă, cu atâta 
consciinţă de sine, cu atâta curaj ü 
şi demnitate, au fácutü cea mai bună 
impresiă între toţi Românii.

Ascultarea lui I. Munteanii.

Preşedintele: Eşti acusatü, că 
ai réspánditü esemplare din Memo
randü.

I. MlinteanÜ: Este adevératü, 
că am primitü 20 de esemplare dela 
protopopulü Crainicü cu indicarea, 
de a-le împărţi. Din esemplarele 
aceste am datü cui a cerutü, că 
dórá scie totă lumea, că nu cuprindü 
nici unü neadevérü. Ba chiar şi d-lü 
Fábry, unü Ungurü, a luatü unü Me
morandü şi a védutü şi elü, că noi 
n ’amü c|isü nemicü réu cătră Impé- 
ratulü. — Esemplarulü dela Fábry a 
fostü confiscatü, celelalte s’au trecutü 
tóté ín timpü de 2 4^  c& veniau 
ómenii ca roiulü sé védá şi sé ce- 
téscá Memorandulü.

Ascultarea lui Dión. Romanii.

Preşedintele: Eşti acusatü, că 
ai réspánditü 50 esemplare din Me
morandü

D. Romanii: E dreptü, că am 
primitü Memorande ca poşta şi &ă 
din acele am datü unü esemplarü 
căpitanului oraşului, ér altulü d-lui 
Bürgermeister. Esemplarele le-am 
primitü pe la sferşituto lui Mai, ori 
ínceputulü lui Iunie. Memorandulü 
l’am cetitü din „Romanische Revue“ 
şi din diarele unguresci. Broşura era 
de prisosü sé o mai cetescu, căci 
am véc]utü, că Memorandulü nu cu
prinde tote plângerile Româniloru, 
ceea ce pe mine m’a superatü multü.

Ascultarea lui I. Duma.

Preşedintele: Eşti acusatü pen
tru réspándirea Memorandului.

I. Duma: Am primitü cu poşta 
din Sibiiu 4 esemplare, din carî a 
luatü unulü notarulü, ér altulü Dr. 
Popü, textulü broşurei nu l’am ce
titü, căci ílu cetisemü deja în „Tri
buna“. Eu n’am afiatü şi nu aflu în 
pasagiele încriminate nimicü pu- 
nibilü.

Sfîişindu-se ascultarea acusa- 
ţilorn, procurorulü se ridică pentru 
a face unele enunciaţiunî, anume: 
Faţă de Dr. I. Raţiu modifică acusa 
în sensulü, că în urma lămuririiorü 
din decursulü pertractărei îşi basézá 
şi restrînge acum acusa numai pe 
motivulü, că Dr. I. Raţiu a luatü 
disposiţiuni privitóre la respândirea 
Memorandului încriminatu, ér faţă 
de Patriciu Barbu îşî baseză acusa 
numai pe motivul respândirei iaptice.

Dr. I. llaţiu: Se ridică şi cere 
dela procurorü sé-i spună, că în care 
modü a dispusü asupi a respândirei ?

Procurorulü : Réspunde, că Dr. 
I. Raţiu a datü împuternicire lui E. 
Brote sé publice şi sé respándéscá 
Memorandulü.

Dr. I. Ratiu : Nu este esactü,
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eu nani conlucrată cu nirnicu la ti
părirea şi la respândirea Memorandului. 
Acusatulü N. Romanű a declara tü 
hotărîtu, că nu scie, ca eu se fi datü 
astfelü de mandatü lui Brote Prin 
urmare n’am luatü parte nici la res
pândire.

Procurorulü: După ce nici în 
decursulü investigaţiei, nici în de
cursulü acestei pertractări nu s’a pu
tutü constata, că acusatulü G. Tri- 
ponü a luatü parte la şedinţa comi
tetului dela 25—26 Martie 1892 şi 
la tipărirea şi respândirea Memoran
dului, îmi retragü acusa faţă de elü.

G. Triponü: Onoratü tribunalü, 
onorată curte cu juraţi! Vé declarü 
sincerü, că m’a surprinsü forte multü 
împrejurarea, că d-lü procurorü su 
premü şî-a retrasü acusa faţă de 
mine; m’a surprinsü cu atátü mai 
vlrtosü, că am cunoscutü textulü 
íncriminatü alü Memorandului încă 
înainte de 21—22 Ianuarie 1892 şi 
ca aşternerea, publicarea, tipărirea 
şi lăţirea aceluia am sprijinit’o la 
acea conferinţă. Er astăcji, când îmi 
daţî voiă a mé puté depărta dela 
acestü locü de onore, de pre banca 
acusaţilora, vé declarü serbâtoresce, 
că inima mea este cuprinsă de adencă

durere, când trebue se părăsescu 
pe confraţii mei acusaţî şi că marea 
causă a poporului românu numai pe 
banca acusaţiloru se pote pertracta.

Preşedintele: Voiţî se socotiţi 
spesele?

G. Triponu: La totă întem- 
plarea me simţii îndreptăţită a cere 
rebonificarea cheltuieleloru mele, 
computându pe 4i 25 fl.

Tribunalulu se retrage pentru a 
decide asupra rebonificărei cheltue- 
leloru. Reîntrându, tribunalulu enunţă 
în numele Maiestăţii Sale, că G. 
Triponu este scosu de sub acusă, 
6r dreptu rebonificare i-se aplaci- 
deză 400 fi. v. a

Urmeză cetirea conduitei acu
saţiloru, apoi preşedintele anunţă, 
că Duminecă nu se va ţine pertrac
tare şi că şedinţa următore se va 
începe Luni, la 8 6re a. m.

Valahii şi ministrulü de 
interne.

Sub acestü titlu aducü aprópe 
tóté toile maghiare astăc}! o scire 
forte sensaţională, pe care o repro- 
ducemü aci după „Hazánk“ :

Contele Edmund Bethlen, care numai 

în filele trecute a sositü în capitală, a ob- 

servatü între Valahii din Ardélü nisce apa- 

riţiunl forte suspiţiose. In urma esperien- 

ţelorfl sale a simţită lipsa, ca sé se con

sulte asupra acestorü lucruri cu deputaţii 

ardeleni, fără deosebire de partidü, dór a 

crecjutü, că convorbirea cu deputaţii opo- 

siţionall, probabila va vătăma ambiţiunea 

guvernului. Pentru aceea a hotărîtă, ca ső 

convóce numai deputaţi guvernamentali la 

conferenţă. Hotărîrea au comunicat’o mi

nistrului de interne, Carolü Hieronymi, pe 

care împrejurarea acésta l’a atinsă în modü 

neplăcută. Ministrulü are unü omfi încre- 

cjutü, pe JSicolau Torma, vice-şpanula co

mitatului Solnocü-Dobáca, pe care elfi vo- 

iesce sé-lü numéscá fişpană alü comitatului 

Bistriţa-NăsSudO, în loculü actualului fiş- 

panü, conte Paul Bethlen. Pe aoelü omü, 

plăcutO lui, l’a întrebatQ ministrulü şi a 

priir.itö dela elü înt-unosciinţ*rea, că pen

tru apariţiunile esperiate între Valahr, nu 

este lipsă de a lua mesurî estra-orăinarc. 

Asemeni informatiunl a căpătate ministrulü 

şi dela consilierulü ministeriala Ielceljalussy, 

care a fostü trimişii la Ciuşiu.

După ce ministrulü n’a făcuta nici o 

obieetiuue cu privire ia moţiunea, c* de

putaţii ső ţină consultare fără de cei opo- 

siţionall, astfelü deputaţii guvernamentali 

din cercurile ardelene s’au adunatü şi 

şi-au alesü de condueétorü pe baronulü 

Ioanu Kemény. Baronulü ínsé a cjisü, că nu

mai sub acea condiţiune primesce condu

cerea, décá 25 de deputaţi ardeleni, a 

priori îi vorü promite, că vorü lucra soli- 

darü chiar şi în casulü, decă ar păşi la o 

acţiune neplăcută pentru yuvernu. Nu s’au a- 

flatü ínsé 25 de deputaţi, ci abia au pu

tutü aduna 23, cari fără preşedinţia lui 

Kemény, au hotárítü sé ceră dela guvernü 

denumirea unui comisarii regesc fi pentru 

guvernare» provisorin a Ardeiului.

„Pester Lloyd-4 mai adauge la 
acésta, că în decursulü şedinţei de 
Sâmbătă a dietei, deputaţii ardeleni 
au ţinutti într’o sală laterală o con
ferenţă confidenţială sub presidiulü 
ministrului de interne şi s’au ocu
patü cu „cestiunea sulevată din mai 
multe părţi“, ca ore mişcările naţio
nale de dincolo de dealulu craiului lua- 
t’au astfelü de dimensiuni, íncátü sé 
fiă lipsă de trimiterea unui comisarü re
gesen? „Pest. L I.“ află, că toţi depu
taţii, afară de doi, s’au esprimatü 
contra unei astfelü de mesurî, dér „s’a 
íntoDatü necesitatea, ca pe cale po- 
liţienescâ şi administrativă sé se lucre 
mai energicii contra agitaţiunei, ce de
vine totii mai destrăbălată.

Căsătoria oiviîă în dietă.
Sâînbătă s’a talmin a tü în cféeta ungu- 

: reşcă şi a doua desfraíere a proiectului <îe 

i lege privitorü la întrociucerea căsătoriei ci

vile oMigăitore. Desbaö®rea a decursü trei 

cjiie, în care timpü s’a vécjutü, că şi în si

nul ü p»rtidtei guvernamentale s’a perdutü 

în m-ajre parte entusiasmudft pentru acesfcâ 

luptă, înscenată de guvernü. Desbateril«1 

au decursü în totala fără însufleţire.

A réraasa, ca în şedinţa de astăzi,. 

Luni, sé; 3« vomeze pentru a 2- oră asupra 

proiectului]’» Pănă în momentulü, când seri- 

emü acestea, r»ub cunóscemü resultatulü vo- 

tărei. Conc&idemö ínsé cu hotărîre, că pro- 

iectulü va fi? şi d*e astă-dată primitü. Foile 

din Budapesta presupună ínsé, câ de astă- 

dată mulţi vörös lipsi dela şedinţă numai 

pentru ca sé nu voteze, aşa că la nici' unü 

casö proiectulft! nu va mai puté fi votatü 

de astă-dată cu o majoritate de 175 voturi, 

ca în rendűiül trecuta.

în  şedinţa de Sâmbătă, când s’a sfir- 

şittt desbaterea, a; vorbitü pentru proiectil 

deputatulü Busbacli P., care împutâ opo- 

siţiei, că prin atitudinea sa pătimaşă faţă 

de guvernü, íncuragiézá numai naţionalită

ţile. — Contele Szapary László cji$e, că gu- 

vernulü ar puté fi sigurü de-o majoritate 

în casulü, când dieta ar renunţa la acestü 

proiectü. Elü se alătura la proiectulü de 

resoluţiune alü lui Apponyi. — Tisza Ist

ván luá ín apérare Camera magnaţilorO, 

care este creaţiunea tatălui séu (a fostului 

ministru-preşedinte Colomanü Tisza) şi se 

declară pentru proiecta. — Ugrón Gábor 

vorbi în contra proiectului. Se provoca la 

cuvintele ministrului Szilágyi, care speră 

s0-şl asigure în Camera magnaţilora o ma

joritate prin fabricarea de grofi şi baroni noi, 

cari sé fiă sclavii guvernului. Este acesta 

liberalisma ?

Lui Ugrón i-a réspunsa ministrulü 

Szilágyi, după care şedinţa s’a închisa, ré- 

mánénda, ca în şedinţa de a^I, Luni, se-şl 

ţină Apponyi vorbirea de închidere, după 

care sé urmeze votarea.

Kálnoky, Wekerla şi guvernulü 
românii.

Fiinda ministru-preşedinte Wekerle 

interpelatü lu 9 1. c. îiii dietă despre cele 

petrecute în Cluşiu cu ocasiunea procesului 

Memorandului a réspun&ü, precum scimü, 

între altele, că mei elă, uicl ministrulü de 

esterne nan preţ/etatii duc a faae in cestiunea 

acésta paşii necesari.

Acuma foile maghiare sunta foca şi 

pară, dicéndü, că fóia efticiosă a guvernului 

românu combate acestă enunţare a ministrului- 

preşedinte, şi că prin urmare ministrulü- 

preşedinte románü, Catargiu, nu scie ni

mica de astfela de paşi. Ar fi bine aşa- 

dérá sé scima, cji°e „Budapesti Hirlap“, ce 

paşi au întreprinsa Wekerle şi Kálnoky? 

Foile române, folosindü ocasiunea acesta, 

care le mână apa pe moră, mereu lovescü 

în noi, — c}ice „Bad. Hirl.^

De altă parte apoi „Pol. Cor.“ din 

Viena declară de nebasate şi scirile acelea, 

după cari contele Gulochovsky, ambasa- 

dorulü austriacü din Bucurescl, ar fi făcuta 

d-lui Carp, locoţiitorulfi ministrului de es

terne Lahovary, care e absenfcü, o repre- 

sentaţiune în causa demonstrárilorü, aran- 

giate de Liga culturală română.

Suntü deci forte întristaţi şi necăjiţi 

compatrioţii noştri, că "Wekerle şi Kálnoky 

nu păşescu mai energică, şi nu provocă Eo- 

mânia, ca numai decátü sé încete cu ma

nifestaţiile de simpatiă pentru Românii ar

deleni.

„Politik“ despre stările din 
Ungaria.

Organulü Cehilorü bëtrâni, „Po- 
Utile“ din Fraga, în N-rulü sëu dela 
18 1. c. scrie urmâtôréle cu privire 
la stările actuale şi pressa din Un
garia :

E unü adevératü „Hexensabbat“ ceea 

ce face acum pressa maghiară. Dela vota

rea bisericéscà-politicâ din camera magna- 

tilorü se pare, ca şi când şi-ar fi perdutü
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Jftea din urmă, rămăşiţă de minte. Mai 

Jk foile aşa numite rmoderate“, în frunte 

mtPester Lloydu, íntrecö prin patima es- 

mumilorit şi prin modulit dejositorü de a 

sila, chiar şi pe herol^ii publicişti ai aşa 

■oiţei „partide neîmpăcate din 48“. Cu 

Isebire archiducesa Maria Teresia, mama 

Jiiiducelui Francisco Ferdinandü, este 

Jea, asupra căreia îşi índréptá foile ma- 

liare atacurile cele mai revoltătore, de-

I
jtce ele privescü pe acestă damă ca pe 

pulii camarilei, care după părerea lorü, 

conlucratü în modü liotárítorü la căderea 

liectului de lege asupra căsătoriei civile, 

lntr’o vnotă ameninţătoreu oficiósá din 

idapesta, publicată ín „Frankfurter Zei- 

; se constată cu órecare îndestulire 

pică, că „foi forte lăţite, precum e „ Jia- 

1ar Hirlapu, aducü poesii, cari afară de 

Istria, nici nu s’ar puté publica fără pe- 

lolulü unei laesa Majestatis. Cuvéntulü 

Jîienau 0răşl începe a ave aceeaşi influinţă 

lapra Maghiarilorü, ca şi năframa roşie 

Şnpra taurului“. Apoi se ameninţă Austria 

Imodulü celü mai bramarbasticü cu pe

re totală, decă nu va ceda „Viena/“

„Că ce suntü în stare a efeptui Ma

ghiarii, s’a documentata 0răşl numai de cu- 

indü. Nu plevea, — c}ice nFr. Ztga, —- ci în 

itievőrü populaţiunea insultă pe preoţi şi 

ftagnaţl şi nu cruţă nici uniforma. Ame- 

iinţările ce a trebuitü sé le audă coman- 

■antulü de corpü din Lemberg, cáud mer- 

«ea în trăsură î» uniformă de generalü 

lustriacü pe stradela din Budapesta, pumnii

li bâtele, ce ’i le învârteau sub nasü, ar 

Srebui sé dea de eugetatü celorü din Viena. 

ICu Ungurii nu póte omulü glumi nepedep- 

litüM.

In adevörö, nu póte sci omulü, décá 

leste acésta prostiă, seu nebuniă. Décá Ma

ghiarii voiescü sé ducă lucrurile pănă la 

estremü, atunci acesta nu ne pótd fi, de

cátü spre bine. ŞovinismulO lorü barbarü 

li-a câştigatfl deja păn’ acum destui ini

mici şi urgisitori. Mai că nici o naţiune nu 

lse bucură de aşa puţine simpatii, ca cea 

maghiară. Décá Maghiarii voiesoü s0-şl mai 

inmulţâscă numérulü inimicilorü în orb rea 

lorü îngâmfată, décá voiescü sé máróscá 

prin încredere brutală suma urei, ce li-se 

ofere din tote părţile, — ei bine, sé pof- 

tóscá numai a duce lucrulü pănă la con- 

tiietü. Prin acésta numai s’ar apropia punc- 

tulü, prin care sé se pună în fine stavilă 

vanităţii maghiare. Şi noi, în Austria, pe 

lângă tótá bunétatea nóstrá, încă nu vomü 

■concede, ca cine-va sé gluinóscá nepedep

sit ti cu noi.

Adunarea preoţiloru buco
vineni.

Din Bucovina, Maiu 1894. 

Deputaţiune şi Memorand ii catrâ Monarchü.

înainte de a se deschide şedinţa me

morabilei adunări dela 8 Mai n. c., comi

sarulü guvernialü, d-lü Matuşevschi, se re

comanda preşedintelui Hostiucü şi-’i dete 

instrucţiunile necesare, apostrofándü, că 

imediatü, cum va audi rostindu-se unü cu- 

véntü, prin care s’ar face alusiune la pro- 

•casulü Memorandului, séu altü ceva, — di- 

solvă adunarea. Părintele Hostiucü îi mul- 

ţâmesce pentru directivele date şi, fără de-a 

întreba multü, — deóre-ce pertractase mai 

âuainte cu ambele partide — pe cine sé nu- 

méscá în comitetulű adhoc, denumesce în 

.comitetulű adhoc pa următorii preoţi: pre

şedinte : G. Procopovict; vice-preşedintl: 

A. Berariu (romanü) Is. Martinovicl (rutónü); 

secretari: Z. Voronca, 1. Dorojteiu (români), 

jBrenzan şi 11. Masichevicl (ruteni). Mulţimea 

íínsö striga, că Hostiucü sé fie preşedinte, 

ér elő nu voia, ca sé nu i-se obiecteze, că 

veuézá după cinste şi mărire, cum facü 

mulţi alţi pigmei. După ce recomanda pe 

comisarü adunării şi comitetului adhoc, se 

retrase între preoţime, avéndü încă de-a 

Jucra, ca tóté sé mérgá strună.

Intâiu vorbi I. Dorofteiu, care emanase 

.acestă idee. Prin puţine cuvinte espuse ce-a 

avutü de vorbitü.

Yeni la rendű N. Vorobchievicî, vred

nicii preotü, care vorbi frumosű, dulce şi 

ilie-care cuvéntü era bine eugetatü, arátándü

prin cifre, cum unü alumnü seminarialü 

are preste 700 fl. anualü, pe când unü 

bietü coOperatorü cu femee şi copii are 

500 fl. şi locuinţă, décá voiesce ţ0ranulfl 

sé-i dea.

Vorbise apoi Botnărescu, Voronca şi 

Martinovicl şi alţii, toţi pentru ameliorarea 

sorţii preoţescl.

La fine avea sé se alégá o deputa- 

ţiune, care sé mérgá la ímpératulü. Unii 

diceau ín locü de deputaţiune „Comitetulű 

esecutivűu, care espresiune n’o primi comi- 

sarulü, sub cuvéntü, că nu încape a se 

alege unü „ Comitetü esecutivűu şi de va voi 

adunarea numai decátü sé alegă unü Co

mitetü esecutivö, comisarulü sistézá şedinţa.

Acuma era necesitatü Hostiucü ârăşl 

de-a merge la unulü şi altulü şi a-lü în

dupleca, sé nu se useze de espresiunea 

„Comitetü esecutivü“ — şi-i îndupleca. Se 

alese apoi deputaţiunea de 10, şi anume

5 Români şi 5 Ruteni: A. Berariu, I. Hos 

tiu cit, G. Balmoşit, T. Pătraşiu şi I. Dorof

teiu români; Is. Martinoméi, Gr. Cantemirű, 

T. Drabicîi, I. Bejan şi D. Drobot, ruteni.

— Aceşti 10 au sé elaboreze o petiţiune 

scrisă în doué esemplare: una la Maies

tatea Sa şi alta Consistoriului, avéndü fiă- 

care petiţiune şi unü memorandü, în care 

sé se espună căuşele, cari i-au índemnatü 

de-a cere ameliorarea sorţii.

Spre a pute ţine contü de tote plân

gerile, deputaţia este obligată de-a se usa 

de referatulü păr. N. VorobchevicI şi alü 

lui E. Bodnărescu, precum şi de cuvéntulü 

păr. I. Zurcanü, care l’a ţinuttt la 25 Apr. 

în camera deputaţilorfl din Viena. Fiă-care 

preotü ínsé are dreptulü de-a înmanua séu 

a trimite la adresa lui A. Berariu la Cer

năuţi ori ce felü de date, cari ar fi nece

sare pentru Memorandü.

Aceşti 10 inşi vorü pleca spre finea 

lui Maiu la Viena, ducéndü petiţia şi Me

morandulü. Spesele de calétoriá au a se 

acoperi din banii, ce-i va plăti fiă-care 

preotü şi adecă: protopopii au sé dea câte

4 fl., parochii 3 fl. şi cooperatorii 2 fl. v. a., 

aşa c’ar fi vre-o 997 fl., decă ar plăti fiă- 

care ; ori şi cum, vorü avé destulü pentru 

cálétoriá.

S’a trimisü o telegramă la Maiestatea 

Sa Ímpératulü, arétándu-se lealitatea şi de- 

votamentulü preoţimei ort. or. din Buco

vina faţă cu augusta persóná a Maiestăţii 

Sale, care este tutorulü şi ocrotitorulü bi- 

sericei ort. or. din Bucovina. S’a trimisü

o telegramă şi deputatului Dr. Zurcanü, 

care a pledatü în Camera deputaţilorfi pen

tru ameliorarea sorţii preoţilortt ortodocşi 

din Bucovina. Comisarulü guvernialü se 

cam opuse la acéstá telegramă, dór n’a 

avutü încătrău, cedase la urmă şi telegrama 

se trimete.

Acéstá adunare a preoţimei din în- 

tréga archidiecesă este de-o mare impor

tanţă şi trebue înscrisă cu litere mari în 

cronica fiă-cărei părochii. Şi acésta din 

causă, că va veni timpulü, când se va în

treba preoţimea viitorului, cine au fostü 

aceia, cari au avutü atâta tăriă de a-şl ame

liora sortea din propria iniţiativă şi nu prin 

mila şi îndurarea celorü mari.

Şi fondului religionarü nu-i vorü pica 

greu spesele, ce se vorü urca prin mărirea 

salariilorü. După proiectulü din petiţiă, 

preoţii au sé fiă tractaţi ca şi funcţionarii 

statului din clasa X  şi a IX , avéndü totü 

acele cuincuenale. După cuvéntulü Drului 

Zurcanü, preoţii sé fiă în clasa IX  şi V III, 

ori şi cum este bine a cere mai multü, ca 

sé fiă de unde lăsa, când se va face toc- 

móla, séu, în limba legei, când se va face 

preliminariulü. Puţină economisire la fondü 

şi acestü plus l’ar simţi fondulü ca şi când 

l’ar pişcă unü purece.

Dér şi din altü punctü de privire 

preoţimea ar trebui mai bine datată, de 

cum e în presentü, Statulü vrea ea sé aibâ 

cetăţeni buni, ascultători, — cine sé-i crescă 

aşa, de nu preoţimea, şi ea nu-i póte educa 

cum se cade, .cátü timpü are a se lupta 

pentru esistenţă, Păn’acuma preoţimea a 

fostü necesitată a griji numai pentru sine 

şi puţintt o importa nécasulü altuia. Prin 

lupta de esistenţă ea de multe-orl s’a fácutü 

urîtă la mireni şi poporulü era o oiă pentru 

preotü. Prin îmbunâtăţirea sorţii, preotulü

nu va fi avisatü de-a lua dela celü sérmanü 

şi haina cea din urmă pentru funcţiuni, ci 

se va mulţumi cu salariulü séu, avéndü de-a 

fi şi de-a lucra numai pentru binele popo

rului.

Dér prin dreptulü de-a fi pensionatü 

după atâţia ani de serviciu, toţi aceia cari 

se vorü simţi imbecili, se vorü pensiona, 

lásándü ca alţii mai tineri, mai apţi şi ri

guroşi sé ocupe loculü. Păn’acuma a se 

pensiona era ceva necunoscutü, ci paro- 

chulü era parochü pănă ce închidea ochii, 

cu tote că de ani era ologü şi nu făcea 

nici o funcţiune. De se va desrădica stol a, 

pétra scandalei, atunci şi poporulü va res

pira unü aerü mai curatü şi ne putemü 

mângăia cu dulcea speranţă, că poporulü 

románü se va deştepta. Câtu timpü nu va 

fi acesta, preoţi adevâraţi vorü fi forte rari. 

Timpulü civilisaţiunei, în care tráimü, ne 

impune imperiosü acesta, mai alesü când 

fondulü nutresce pe mulţi stréinl. Prin mă

rirea salariului, nu se impune unü nou birü 

pe cetăţânfl, nici n’are sé dea statulü din 

alü séu, ci are sé dea fondulü împlinin- 

du-şî numai misiunea sa. Dér şi eu credü, 

cá se va face acésta, adecă mărirea sala

rului, dér în modü ca capitalulü fondului 

sé nu se atace nici când şi cheltuelele só 

nu íntrécá venitulü. Acesta cade acuma în 

resortulü celorü competenţi. Noi avemü 

dreptulü numai de-a aréta, cum din banii 

fondului se facü casarme, cârjml şi case 

pentru silvicultori şi pădurari — garcjl sil

vici, — pe când bieţii preoţi n’au nici sa- 

larü cuvenitü, nici case, dér nicT lemne, — 

ci suntü necesitaţi a se mulţămi cu ni’ 

mica.

CăUtorescu.

Evenimentele din Serbia.
Din Belgradü sosescü în timpulü din 

urmă scirl, cari ne presentă într’o lumină 

tristă situaţiunea politică din Serbia. S’au 

fácutü mai multe perchisiţiuul domiciliare 

şi arestări, deórece guvernulü a primitü 

scirl, că radicalii vorü sé réstőrne dinastia 

Obrenovid şi se proclame rege pe prinţulu Ca~ 

raghcorghevicî.

S’au fácutü perchisiţiuul la fostulü mi

nistru Tauşanovici, despre care se presu

pune, că ar sta în legătură cu unü fostü 

ministru bulgarü. Se vorbesce, că fostulü 

ambasadorü sérbescü la Petersburg, Pasid, 

şefulfl radicalilorü ar sta în legătură cu prin- 

ţulfl Caragheorghevicl. PasicI nu s’a íntorsü 

încă din Petersburgü. S’a arestatü comer- 

ciantulü Cebinacu, care se crede a fi celü 

mai zelosü agentü antidinasticü. S’au aflatü 

mai multe proclamaţiunl revoluţionare. Se 

crede, că centrulü agitaţiunei este capitala

Muntenegrului, Cetinje.

Scirile mai noué telegrafice din Bel

gradü ne spunü, că o ciocnire sángerósü între 

radicali şi liberali e iminentă. Se aşteptă sus

pendarea constituţiei. Chiar armata nu ins

piră mare încredere.

Despre istoriculü recentei conjuraţiunl 

din Serbia, „Neues Wiener Tgbltta dă urmă- 

tórele aménunte: Capii familiei Caragheor

ghevicl suntü fraţii Petru şi Arsenie. Celü 

dintéiü petrece în Petersburgü, ér alü doi

lea în streinătate. Fostulü guvernü radicalü 

a promovatü agitaţiunea anti-dinastică prin 

scóterea la ivélá a memoriei asasinatului 

prinţfl Caragheorghevicl. Regele Alexandru 

a dimisionatü ministeriulü radicalü, în urma 

descoperirilorü, ce le-a fácutü, că radicalii 

ar conspira în contra sa şi cu deosebire 

şefulfi lorü Pasici. Regele trimise mai multe 

telegrame lui Pasici, ca sé se íntórcá la 

Belgradü. Acesta ínsé nu asculta, deórece 

Ţarulfi nu voesce ca sé-lü lase. Pasici fu 

dimisionatü, dór totuşi nu se întorse.

înalta curte de casatiă din Belgradü 

a anulatü ucasulü regelui Alexandru, prin 

care se ridică hotărîrea regéscá din 1892, 

în urma căreia exregele Milán íncetézá de 

a mai fi membru alü dinastiei şi cetăţeanO 

sérbescü. Acéstá hotărîre a curţii a produsü 

mare consternaţiune în cercurile politice 

ale Serbiei1. Se crede, că guvernulü e de

cisü sé nil respecteze hotărîrea curţii de 

casaţiune. Miniştrii tinü necontenitü con

siliu, pentru a lua mésurl în contra elemen-

telorü estreme şi a aduce la valóre ucasulă 

regescü.

Interogatorulü lui Cebinac se cjice, 

că ar fi datü la lumină importante desco

periri, din cari reese, că radicalii portă o 

luptă nu numai în contra guvernului, ci şi 

în contra regelui. S’au descoperitü în inte- 

riorulü ţerii numéróse conjuraţiunl. Se spune, 

că Ribarac şi AvacumovicI l’au sfátuitü pe 

regele, ca sé nu suspendeze constituţia. 

Ministrulü de résboiü a datü ordinü sé se 

restaureze casematele fortăreţii Belgradu

lui. Poporaţiunea e fórte iritată.

Dela Curtea cu juraţi.
(Telegramă part. ale „ Gaz. Transu.)

CLUŞ1U, 21 Mai*). Şedinţa s’a des- 
chisîi la orele 8 şi 30 min. Se ia 
interogatorulü cu A lb  in i, care de
clară, că Comitetulű naţionalii a 
esecutatü hotărîrile Conlerenţei. Pri- 
mesce responsabilitatea atátü pentru textulü, 
câtu si pentru tipărirea şi réspándirea 
Memorandului.

Procurorulu cere constituirea 
unei comisii de esperţi, care sé cons
tate înţelesulu cuvântului „injustűtt. 
Lucaciu se împotrivesce cjicéndü, că 
noi, autorii, suntemü competenţi a 
esplica înţelesulii cuvéntului. Tribu* 
naiulü respinge moţiunea lui Lucaciu.

Coroianu cere ascultarea membri- 
lorü conferenţei dela 1892, ca mar
tori esperţi pentru constatarea, că 
pasagiile incriminate conţinu numai 
date şi fapte istorice ale desvolţa- 
rei dreptului publicu,

Mihali sprijinesce cererea lui Co
roianu, deórece şi procurorulü se ba- 
sâză pe protocolulü Conferenţei. Fe- 
licl se declară totü asemenea.

Tribunalulü se retrage. Şedinţa 
continuă.

S C I R I L E  D I L E 1 .
-  9 (21) Maiu.

Procesulu Memorandului produce sen- 

saţiune şi în pressa rusóseá. „Mosk. Vedo- 

mosti“ din Dumineca trecută aduce des

pre elü unü articolü fórte instructivü, la 

finea căruia 4i°ö : „Despre unü faptü sé nu 

fiă duşi domnii Maghiari în rétácire : tóté 

nelegiuirile, de cari se facü ei vinovaţi în 

interesulü politicei lorü de maghiarisare, 

nu-i ducü mai aprópe de ţinta, la care 

tindü ei ci îi departă de ea totü mai multü 

şi márescü pericolulü, nu mieü şi altcum 

fórte ameninţătorO, pentru statulü ungarü. 

Totă răbdarea are o fine şi Maghiarii sciu 

bine din propria lorü esperientă, ce în

semnă aceea, când unuipoporü i-se rupe firula 

răbdării !“
— o—

Wekerle şi Khuen-Héderváry la mo- 

nurchulii. „Narodnie Novine“ de alaltăerl 

aduce scirea, că monarchulü a chiámatü la 

Viena pe Wekerle şi pe contele Khuen- 

Héderváry. Se ţine de sigurü, că chiăma- 

rea acésta stă în legătură cu proiectulü cásé- 

toriei civile şi cu eventuala formare a unui 

nou minister ü.

M. S. Regele Carolu, după cum ce- 

timù în cjiarele de dincolo, va pleca în 11 

Maiu în streinătate, pentru de a asista la 

càsëtoria prinţului Carolü de Hohenzollern.
— o —

Mare nenorocire s’a întêmplatü în 16 

1. c. la Tr0buşeni în comitatulű Maramu- 

resü. Doué plute mari adecă, pe cari plu

taşi români le mânau pe Tisa spre Seghe- 

dinü, s’au lovitü de olaltă cu o aşa putere, 

încâtü toţi sérmanii plutaşi căcjură în Tisa. 

Numai fórte putini dintre ei au pututü së şi 

mântuéscà viâţa cu ’notulü, cei mai mulţi 

însé s’au înecatü. Pănă acuma, s’au scosü 

din Tisa doué-spre-^ece cadavre şi se $ce, 

că mai trebue sé fiă 4ece* S’a începutü 

cercetarea, pentru ca sé se potă descoperi, 

cine au fostü acei nenorociţi, cari şi-au aflatü 

mórtea în modü atâtü de tragicü.

*) Acéstá telegramă, espedată la 1 
oră p, m., abia ni-a sositu la órele 5.30.

— Bed.
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Pentru conrictnlii românu din Sigetii, 

în MararaureşCi, se curenteză oficiulG de 

prefecţii. Emolumentele împreunate cu a- 

eestii oficiu stintâ: 300 fl. plată anuală, 

cuartirQ, serviţiu şi întrega provisinne. Do

ritorii de a dobândi acestfi oficiu au a-şl 

înainta petiţiunile pănă în 20 Iunie n. c. la 

subscrisalO.— Din însărcinarea comitetului 

Asociaţiunei pentru cultura poporului ro

mânii din Maramureşii, Saatfi-ŞugatagO, la 

18 Maiu 1894: Titu Budu, vicariu, vice- 

preş. Asociaţiunei pentru cultura poporului 

românii din MaramureşO.

— o—

Cânipulu de Inptă dela Plevna. pia- 

rulii „Plevenu, ce apare la Plevna, (Bul

garia) anunţă, că d-lQ locotenentfl-colonela 

Rudeanu, comandantulil regimentului de 

infanteriă din Turnu-Măgurele, însoţita de 

mai multe persOne, între cari primarulfi 

din Turnu-Măgurele, judecătorul ii de ins

trucţie, doi câpitaul cu soţiile lorQ, au vi- 

sitatii câmpulfi de luptă dela Plevna. Au

torităţile din Plevna, în lipsă de hotelQ, 

au oferiţii ospitalitatea musafirilora pe unii 

vaporii. Ele au daţii unG prâncjâ, la care 

au luaţii parte prefectulă şi toţi oficerii 

garnizonii. Apoi visitatorii au fosta con

duşi de cătră prefecţii la sătula Griviţa, 

la capela ridicată în memoria Românilora. 

Prefectula a rostita una discursa forte eăl- 

durosa. Ela a terminata strigâuda: „Tră- 

iescă poporula român&u. D-la loootenenta- 

coloneltt Rudeanu, a răspunsa pentru a 

mulţâmi.
— 0—

Logodna prinţului de coronă italian»

rială bavareză în două şedinţe secrete a 

hotărîta, ca pe regele bavareza Otto, care 

după cum se scie e alienată, să-la declare 

de minorenü şi prinţa-regentula Luitpold 

să fiă încoronata de rege. In cercurile po

litice se crede, că contelui Preising îi va 

succede să câştige şi camera deputaţilora 

pentru acesta ideă.

—o—

Ped6psa eu morte în Elveţia, pia- 

rele elveţiene anunţă, că marele consiliu 

din Fribourg a restabilita ped6psa cu morte. 

E ala unsprezecelea cantona, care ia acestă 

măsură de când cu votula dela 18 Mai 

1879, care cu 200,485 voturi contra 181,588, 

şterge articolula din const'tuţia federală 

dela 1874, care stabilise pedöpsa cu m6rte 

în totă Elveţia şi dă cantoauelorCi liber

tatea de a o aplica s6u nu.

—o—

Concertulu Stritt se va da Luni în 

28 1. c. în sala otelului centrala „Nr. l u 

cu concursula d-şorei Lula Gmeiner şi ala 

d-lui profesora Rudolf Lassel. Programa e 

următorea: 1) Mehul: Aria din „Iosifa şi 

fraţii săi“, Albert Stritt. 2) Brahms: a) 

Liebestreu ; b) Odă sapphieâ ; c) Bottschaft, 

Lula Gmeiuer. 3) R. Wagner: Liebeslied 

din „Walküreu, Stritt. 4) Fr. Schubert: a) 

Am Meer; b) Der Doppelgänger; R. Schu

mann : c) Ich wandre nicht, Albert Stritt. 

b) R. Hendschel: Jung Dietrich, Stritt. 6) 

Sommer: a) Schifferlied; R. Lassel; b) 

Mädchenlied; Hans Sommer: c) „Glocken

blumen, was läutet ihr?“, d-şora Lula 

Gmeiner. 7) R. Löwe: a) Archibald Dou

glas ; b) Fridericus Rex., Albert Stritt. In-„Gazetta di Parmau dela 19 1. c. publică

următorea telegramă din Roma: S’a ţinuţii j cePutu^  & ore s©ra 

chiar acum 0 confereuţă familiară reg^scă.

Au luata parte, afară de regele, regina şi 

prinţula de coronă, ducele de Aosta, fra

tele regelui, ducele Tomasio, minisfcrulG-pre- 

şedinte Crispi şi ministrul de esterne Blanc.

După o discusiune mai lungă s’a hotărîta, 

ca prinţula moştenitorii să se logodescă cu 

o archiducesă austriacă. Ducele Tomasio 

este însărcinata, de a merge la Viena şi a 

face cunoscută liotărîrea acesta în moda 

oficiosa casei domnitore austriace. Crispi 

să se fi esprimata contra acestui proiecta 

de logodnă, er Blanc se (Jice, că ar ti ce~ 

ruta o amânare în acăstă afacere.

—o —

Regele Bnvnriei. După cum este în- 

ormata „Vossiche Zeitung“, camera impe-

NECROLOGti. Nicolae Th. ^Ciurcu, 

Maria H. Ciurcu, Pati, Nicolae şi Constantina 

H. Ciurcu, Ioana N. Ciurcu, Maria şi Ni

colae N. Ciurcu cu fiula, Adela şi Dr. Ste- 

rie N. Ciurcu cu fiica, Zoe Th. Ciurcu, Ca

rolina Crasana, Maria şi Constantina Steriu, 

cu adencă durere vă facă cunoscuta per- 

derea prea iubitului lora fiu, soţa, tată, 

frate, uuchia şi nepota : Huritonu N. Ciurcu, 

interpreta la Legaţiunea Română din Viena, 

decedata la Viena la 3/15 Maia 1894, în 

etate de 52 ani, şi vă rogă să bine-voiţl 

a asista la ceremonia religiosă, care va avea 

loca la cimitiruia din Gr6veră, Luni 9/21, 

c. orele 5 d. a.

Scirl telegrafice.
Budapesta 21 Maiu. Propunerea 

ministrului-preşedinţe Wekerle, de-a se 
retrimite Camerei magnaţilorîi pro- 
iectulu de lege privitorii la introdu
cerea căsetoriei civile, a foştii p r i

mită din partea dietei cu 271 voturi con

tra 105, adecă cu o majoritate de 
166 voturi.

Belgradu. 21 Maiu. Printr’unu 
ucasu alu regelui s’a ridicată cons
tituţia. Cabinetulu actualu a dimisio- 
natu încă erî. Astăcjî dimin6ţă, ridi
carea constituţiei a fostu publicată 
miliţiei, ce este consignată în tote 
casarmele. Se aşteptă în totu mo- 
mentulu o proclamaţiune a regelui 
catră poporu. Toţi membrii consiliului 
de stătu, afară de doi liberali, au fostu 
ridicaţi din postulu lorii.

Preşedinte alu noului consiliu 
de stătu a fostu numiţii din partea 
regelui Nicola Christid, spaima radi- 
caliloru. Op tu judi ai Curţii de ca- 
saţiune, împreună cu preşedintele, 
au fostu demisionaţi. Nou preşedinte 
alu Curţii de casaţiune a foştii nu
mitu liberalulu Babovici.

Belgradu, 21 Maiu. Regele Ale
xandru a ordonaţii intrarea în vi- 
gore a vechei constituţii din an. 1865 
In urma acesta, alegerile pentru Scup- 
ştină se voru face la terminulu datu. 
Se introduce o censură strictă şi 
unii dreptu de adunare restrînsu.

Belgradu, 21 Mai. Acjî dimineţa 
regele a împuterniciţii pe Nicolaevici 
cu formarea noului cabinetu, ame- 
suratti. vechei constituţiunî.

Acti» de ale Bftncei austro-nngară . 1000.- 

Acţii de-ale Bftncei ung. de cred t. . 433 - 

Acţii de-a!e Binoei austr. de credit. 35325

NapoJeoi.-dorl................................  9.95«/,

Mărci imp. ger......................... 6l.32l/j
London (lire sterlinge).................. 125.20

Rente de corone anst.r...................97.90

Cu p s u Iu p ie ţe i B raţovii.
Din 21 Mai 1894.

Bancnote rom. Cump 

Argint român. Curap. 

Napoleon-d’orl Cump.

Galbeni Cu rup.
Ruble ruŝ sr-l Cump. —.— 

Mărci g<-rmHue Cump. 61 20 

Lire turcesc! CurnD. —.—

Scris fonc. Aibin» 5°/o 101.50

9.86 Vend 9.90 

9 80 Vend. 985 

9.91 Vend. 99f

5.86 Vend. 590 

—.— Vend.

Vend. 61- 

Vend.

Ve td. 102 50

Cursu lQ I o s u r i I o r ö p r i v a u

din 16 Mai 1894

C u rsu l ia  b u rsa  d in  V ien a .
Din 19 Mai 1894.

Renta ung. de aurti 4% . . . 120.50 

Renta de cor6ne ungO. 4% • • 95.15 

Impr. căii. fer. ung. în aurft 41/î0/t . 127.10 

Itnpr. căii. fer. ung. în argint 4 y2% 102.- 

Oblig. căii. ter. ung. de ost. I. emis. 124 —

Bonuri rurale ungare...................  95 50

Bonuri rurale croate-slavone. . . — .— 

Imprum. ung. cu premii . . . .

Lo^nrl pentru reg. Tisei şi S^gediri.

Renta de hârtie au*tr. . . . .

Renta de argint auc*tr.

Renta de aur anstr. , . . r 

Locuri din 1860 . . . . .

Bazilica
Cre<litii . . . .  
Clarv 40 îl. m. c.
\arig. pe Duuâre 
Lnsbruck . . . .  
Krakuu . . . .  
I.Hlbttch . . . .  
Buda :
Palffy .
Crucea roşie an-.tr. 

dto >îu>ţ. .
dto iîal.

Rudoif . . . . 
Salm . . . .  
Salzburjf . . . .  
St.. Genoia
StuHÎfilau . . . .  
Trieitiue 41/,°/l> 100 m. c.

dto 4°/ft 50 
WaJdstein
Windischgrati . . . 
SerbescI 8"/̂

dto do 10 iran ci 
Hauca h. nm?.

1 cnmp. TIV.it»

10.45 lC i

197-
58.75 69.b0

142. 5 14SM
2 7 -

2=>.75
29.-

26Ä
25.— 

* 9.7B
25.M
(>4

^  50

18 70 l&ifl
1260 li,~

i a .— IH.'O

22.50 28 B
74 — 75-
27.25 27.50

'i0 - 71.-

44 50 4:'. 50
1 4 8 - 162

7 1 .- 78-

5U.— 515,

38 65 . 3*!-

— •—

Proprietara: Dp . A u re l ffîu res ian u ,
Redaciorl resoonsaîJilîi: G re g o r iu

150.- 

14-2 25 

98.85 

98.30 

120.80 

146 —

5  A Y I S t î .  S
Reoomandu Onor. PublicQ

Stofe de lână curata
pentru

vestminte bărbăteşti de vară
eu preţuri forte moderate

Anton Brossek,
440.J—8 fabrică de postav

B ra ş o v u , strada nouă Nr. 36.
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Dentisfulâ
IOSIFtT CHIOUEAir din TUEDA,
aie on6re a aduce la cunosciinta onor. Publicu, că din 28
Maia st. n. voi fl în  tarbin lu A b rud u , provS^uttl cu 
cele mai nouă

âeatiitiee
şi voiu ii In  cu ar t i ra tt i în  O te lu lu  B u c iu m  fi.

Pregâtcseu dinţi artifi
ciali: unulu seu toţi, cu apăsarea 
atmosferica, cari voru fi cuprinşi în
auru ori în cautsclnicîj şi la
caii rnaterialulu l’amu eâştigatu din 
cele ir»ai renumite fabrici de dinţi,
americane şi englese.

Me recomandu mai departe la 
tote ce se ţine de arta dentistică si 

anume: dinţi carioşT (găuriţi), ii plombesii cu a u n i ,  a r g in t i i ,
pBatină şi alte materiale recunoscute de bune; ifiilţii lia- 
tsurali. cari ş’au perdutfi col(5rea naturală, prin cureţenia ra
dical«, er le câştigu co!6rea de mai nainte.

La dinţii carioşi (găuri), cari au ajunsu în aprindere de nervi 
şi cari causec|ă nesuferibilă durere, m o m e n ta n a  le în c e tu  
d u r e r e a .

în  fine îmi iau totâ responsabilitatea pentru pregătirile 
mele bune şi durabile, dându-ml t6tă silinţa a satisface condi* 
ţiunei mele şi a câştiga recunoseiinţa Onor. clientelă.

i
i

Numere singuratice 

din ^Gazeta Transilvaniei “

h 5 cr. se potü cumpera îc 

librăria Nicolae Ciurcu.

ABO N AM ENTE
X iA„GAZETA THAirSILVAITIEI“

Preţulu abonamentului este:

Pentru Anstro-Ungaria:
Pa trei lu n i..............................................

Pe şese lu n i ..............................................6 îl. —
Pe unu a n u ............................................. 12 ti. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni..................................................  10 ir.
Pe şese l u n i ........................................  20 rr.

Pe unu anu.................................................. 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Anstro-Ungaria:
Pe anu .................... .................................. 2 li. —

Pe şese lu n i.................... ..... . . . .  1 11. —
Pe trei l u n i .............................................  50 c,r.

Pentru România şi străinătate:
Pe anii.......................................................8 frânei.
Pe şese lu n i .............................................4. franci.
Pe trei l u n i ...................................  . 2 franci.

Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 
mandate poştaie.

Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 
a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultima.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ X

Tipografia A. Mureşianu, Braşov,


